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АННОТАЦИЯ 

В этой статье вы можете увидеть текущую важность преподавания 

учителем в современной лингвистике, состояние навыков учащихся в классе, 

технические навыки учителя и современные и традиционные сравнения в 

образовании.  возможный. 

Ключевые слова: Методология, инновации, иностранный язык, 

педагогические навыки, технические навыки, современные и практические 

сравнения. 

 

KIRISH 

Zamon rivojlangani sari juda ko'plab sohalarda yosh-kadrlarning har jabhada 

o'rni ahamiyat kasb etmoqda. "XXI asr texnologiyalar asri" hisoblangani uchun 

barcha yo'nalishlar bo'yicha yetuk kadrlarni tayyorlash, ularning bugungi kungacha 

bo'lgan ko'nikmasini shakllantirish va ommaga taqdim etishdek ma'suliyatli ish bu 

pedagog ustozlarimiz qo'lidadir.  

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

O'quvchi-yoshlarning qanday ta'lim olishi, ularga o'rgatilayotgan darslarning 

metodlari, innovatsiyalarida ,avvalambor, o'qituvchi pedagoglarimizning o'rni 

beqiyosdir.  

Yosh avlodga zamon talablari asosida bilim berish uchun pedagog o‘zining 

prosessional kompetentligiga ega bo‘lishi kerak. Bu pedagogik faoliyatni 

muvaffaqiyatli hal qilish uchun zarur bo‘lgan, kasbiy va shaxsiy sifatlar yig‘indisidir. 

Pedagogik faoliyatini, pedagogik muloqotni yuqori  darajada amalga oshiradigan, 

o‘quvchilarning ta’lim-tarbiyasi sohasida yuqori darajadagi stabil natijalarga erisha 

oladigan o‘qituvchini professional kompetentli o‘qituvchi deyish mumkin.[1] 

Hozirgi kunda bu bo'yicha yurtimizda o'tkazilayotgan qator islohotlarning 

guvohi bo'lib turibmiz. Jumladan, bugungi kunning dolzarb masalalaridan biri 

bo'lmish o'quvchi-yoshlarning zamonaviy tilshunoslikda chet tili ko'nikmalarini 

qanday egallashyotganlaridir.  

Chet til – bu xorijiy mamlakat tilidir. Respublikamizda  G'arbiy Yevropa  

(ingliz, ispan, nemis, faransuz) tillari va Sharq (arab, turk, fors, xitoy, hind) tillari 

o'qitilib kelinmoqda.[2] 

Xorijiy tillardan sharq tillarining o'rganilish metodlari bilan tanishar ekanmiz, 

bu metodlarning bugungi kundagi qo'llanilishi va uning talaba-yoshlar orasida qay 

darajada ta'sir qilishini o'rganib chiqish lozim. Avvalo, 

Chet til o’qitish metodi – deyilganda chet til o‟rgatishning amaliy,  
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umumta'limiy, tarbiyaviy va rivojlantiruvchi maqsadlariga erishuvni 

ta‟minlovchi muallim va o‟quvchi faoliyatining majmuasi tushuniladi. Metod 

atamasi ta'lim usullari yig'indisi” va ta'limning yo'nalishi” ma'nolarida qo'llanadi. 

Birinchisi, ta'lim nazariyasida jarayon metodlar ma`nosida ishlatilsa,ikkinchi ma'noda, 

uni o‟qitish metodikasi tarixiga oid asarlarda uchratishimiz mumkin. Masalan, chet 

til o'qitishning tarjima metodi, tog'ri metod, ongli-qiyosiy metod, an'anaviy metod,  

intensiv metod va boshqalar hisoblanadi.[3] 

MUHOKAMA VA NATIJALAR 

Bugungi kunda yaxshi pedagog xodim talaba-o'quvchilarga til o'rgatishda 

quyidagilarga e'tibor berishi lozim.  

1. Talabaga o'tilayotgan darslarda zamonaviy jihozlardan foydalanishi. 

2. Talabalarning ta'lim olayotgan vaqt davomida e'tiborini jalb etish maqsadida dars 

davomida turli xil qiziqarli metodlar orqali talabaning darsdagi olgan bilimini 

mustahkamlashi.  

3. O'tilayotgan dars mobaynida talabaning o'zlashtirgan bilimlarini so'rash orqali 

yanada mustahkamlash va "quloq solish" emas balki "ishtirok etish" mahoratini 

shakllantirishdan iborat.  

Bunday tuzilma davomida pedagog uchun texnologik jadval ham muhim ahamiyatga 

egadir.  

 

TEXNOLOGIK JADVAL 

Vazifalari Pedagogik munosabat va pedagogik 

faoliyatni umumiy texnologiyasini  

takomillashtirish innovatsion  

faoliyat texnologayasini o'zlashtirish.   

Mazmuni Mualliflik dasturlarini tuzatish 

metodikasini o'zlashtirish. Tajriba 

bosqichlarini rejalashtirish, tatbiq 

etiladigan yangilikni tahlil, prognoz 

qilish, rivojlantirish yangilikni 

pedagogik jarayonga tatbiq etish, 

tuzatish, tajriba ishlari natijalarini 

kuzatish  

Texnologiyalari Tashkiliy - faoliyat o„yinlari. Refleks-

innovatsion amaliyot mualliflik 

konsepsiyalarini o„rganish. Mualliflik 
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dasturlarini tuzish.  Innovatsion turdagi 

o„quv yurtlarida amaliy ishlar, turli xil 

malaka  

oshirishda ishtirok etish. Pedagogik 

ustaxonalar.   

Daraja Psixologik tayyorgarlik metodologik tus 

oladi, refleksiv-analitik mahorat yuqori 

mas'uliyat, ijodiy faoliyat rivojlanadi. 

[4] 

 

 

Pedagog faqat talabalarga dars beribgina qolmay, o'z ustida ham shug'ullana 

olishi lozim. Shundagina, o'tkazilayotgan darslar davomida ustozning mahorati ochib 

beriladi. Dars davomida pedagog zamonaviy texnologiya va metodlarni qo'llay olishi 

lozim. Bu orqali pedagog o'zi o'tayotgan dars mobaynida talabalarga fanning 

usullarini kengroq tushuntira oladi.  

Shuningdek, o'tilayotgan darslar mobaynida ham talaba quyidagilarga ega 

bo'lmog'i kerak.  

1. Talaba o'tkazilgan dars davomida deductiv bilimlarni egallashi. 

2. Mavzu bo'yicha o'z xulosa va mulohazalariga ega bo'lishi.  

3. Olingan bilim va ko'nikmalarini ifodalab bera olishi. 

4. Darslarda to'laqonli ishtirok etish orqaligina yanada ko'proq bilim va 

ko'nikmaga ega bo'lmog'i lozim.  

 

  TA'LIMDA AN'ANAVIY VA ZAMONAVIY YONDASHUVLARNI 

QIYOSLASH.  

 

An'anaviy yondashuv                 Zamonaviy yondashuv  

Asosiy e'tibor o'qitish mazmuniga  

qaratilgan. 

Asosiy e'tibor o'qitishning mazmuniga  

va jarayoniga qaratilgan  

O'qituvchi – boshqaruvchi, talaba –  

boshqariluvchi 

Talaba o'quv  

jarayonining faol  

ishtirokchisi 

O'quv maqsadlari oldindan  

aniqlashtirilgan  

O'quv maqsadlari muzokarada 

aniqlanib,  kutilayotgan natija orqali aks 

ettiriladi.  



“Sharq tillarini o‘qitishning dolzarb 

masalalari” mavzusidagi ilmiy-amaliy 

konferensiya  

VOLUME 2 | SPECIAL ISSUE 24 

ISSN  2181-1784 

SJIF 2022: 5.947 | ASI Factor = 1.7 
  

472 

w

www.oriens.uz June 2022 
 

O'qituvchi bilimlarini monolog orqali  

yetkazadi  

O'qituvchi o'quv jarayonining 

ishtirokchisi,  dialog,  poliloglarni 

qo'llaydi.  

“Men bilamanki...” yondoshuviga  

urg'u beriladi 

“Men qanday bilaman” yondoshuviga  

urg'u beriladi.  

Talaba axborotni passiv holatda qabul 

qiladi 

Talabalar bilimlarni faol qabul qiladi va  

o'zlashtiradi. 

O'qituvchito'g'rijavobnishakl 

holatdatalabqiladi.  

O'qituvchi savolga turli xil javoblarni  

rag'batlantiradi. 

Mashg'ulotlarning “dasturlanganligi”   

va qat'iy tuzilmasiga amal qilinishi  

Mashg'ulotlar talabalarning imkoniyat 

va  

talablari doirasida tashkil etilishi  

Xatolarga "yuqoridan  

pastga”  qarashadi 

Xatolarning ikki tomonlama taxlili va  

tajribaning o'shishi.  

O'qituvchi faoliyati asosan avtoritar.  Pedagog  

faoliyatining usuli  

rag'batlantiruvchi, demokratik.  

Asosiy e'tibor nazariyaga qaratilgan Asosiy qismi amaliyotga asoslangan  

nazariy e'tibor 

O'qitishga o'quv fan-funktsional  

yondashuv  

O'qitishga  

muammoviy-fanlararo  

yondashuv  

Faoliyatning yetarli bo'lmagan  

produktiv barqaror stereotiplari  

Qo'llanilayotgan pedagogik usulning  

turli-tumanligi[5] 

 

 

XULOSA 

Talaba chet tilini o'rganish davomida ko'proq o'z tili va chet tiliga 

solishtirishini kuzatishimiz mumkin. Til o'rganayotganda ,albatta, iloji boricha 

o'zlashtirilgan tilni faqat nazariy emas, amaliy mustahkamlash ham kerakdir. Ko'proq 

o'z tiliga solishtirish orqali o'rganilgan til ko'nikmasi xotirada qolmasligi va tez 

unutilishiga sabab bo'ladi. Shuning uchun, til o'rganish davomida ko'proq turli xil 

usullar, metodlardan foydalanish o'rganilgan tilning mustahkam egallanishiga zamin 

yaratadi.  
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